
For

HEAVY 

use!

Samarit transfer systems

LATERAL TRANSFER

Caratteristiche: •	 Utilizzo manuale da parte di una o due addetti 
all’assistenza

•	 Leggero, pesa soltanto 3,5 kg
•	 In materiale solido e resistente alla rottura (HDPE)
•	 Superficie a scivolamento facilitato
•	 Di facile manutenzione, resistente agli acidi
•	 Compatibile con gli esami radiologici
•	 In grado di superare dislivelli
•	 Provvisto di bande di sicurezza sulla parte posteriore (3M)
•	 Rapporto favorevole prezzo/prestazioni

Utilizzabile anche a letto per la stimolazione cardiaca

LARGE
PATGLIDE
SMALL
ACCIDENT & EMERGENCY*

*Solamente disponibile su richiesta

Il sistema di trasferimento maneggevole ed econo-
mico per chi ha bisogno di assistenza.
Insieme al ”Rollbord” ed al ”Rollbody” il SAMARIT Transglide rappresenta il completamento ideale del nostro pro-
gramma. Un grande aiuto per ospedali, case di cura e case di riposo.



www.samarit.com
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LARGE SMALL
ACCIDENT & 
EMERGENCYPATGLIDE

Richiedete anche gli opuscoli degli altri prodotti SAMARIT!

Standard della massima 
qualità
Gli ausili SAMARIT sono caratte-
rizzati da:

•	 	marchio CE
•	 brevetti della progettazione
•	 2 anni di garanzia

Dimensioni: 150 x 150 cm
N. articolo: 471.1200

LATERAL TRANSFER

P.S. Rimuovendo le bande antis-
drucciolo il paziente può essere
trasferito sul Transglide anche in po-
sizione coricata a rimanere su di esso 
durante il trattamento (ad es. durante 
le analisi radiologiche).

SAMARIT significa comfort e sicu-
rezza anche per il paziente. E tutti 
loro stimano l’utilità dei nostri 
prodotti; il lavoro diventa più sem-
plice, la schiena alleggerita.

Transglide si caratterizza per la 
sua semplicità di realizzazione, 
le doti di durata ed un prezzo 
vantaggioso.

LINGE DE TRACTION
in nylon resistente 

Ruotate con cura il paziente late-
ralmente rnediante il “panno di 
trazione”, portate la piastra del 
Transglide sotto il panno e riportate 
il paziente nella posizione originaria 
sopra la piastra. Afferrate il “panno di 
trazione” con le due mani e trattenete 
la schiena in posizione diritta.

Portate il paziente sulla piastra me-
diante il panno esercitando la trazione 
in modo uniforme e mantenendo la 
schiena in posizione diritta. La seconda 
persona coadiuva l’operazione me-
diante leggere spinte.

Quando il paziente ha raggiunto la 
posizione corretta sul letto / sul divano 
/ sul tavolo radiologico, etc. spostate il 
paziente leggermente a lato mentre la 
seconda persona rimuove il Transglide 
all’estremità dei piedi da sotto il pa-
ziente mediante leggera rotazione.

Pulizia 
La pulizia avviene con gli speciali 
panni (Ecolab: Sani-Cloth Active) o 
mediante spazzola.

Materiali rispettosi dell’am-
biente
Il HDPE è facilmente smaltibile e 
riutilizzabile. In caso di incendio 
non vengono emessi vapori tossici.

Formula salvaspazio
Il Transglide può essere appeso ad 
un gancio della parete utilizzando 
le apposite tacche di fissaggio.

Dimensioni: 170 x 65 cm
N. articolo: 471.1170

Dimensioni: 152 x 63 cm
N. articolo: 471.5263

Dimensioni: 140 x 48 cm
N. articolo: 471.1140

Dimensioni: 140 x 48 cm
N. articolo: 471.1180
Solamente disponibile su richiesta

Un aiuto nel trasferimento dei pazienti di alta qualità con superficie a scivolamento 
facilitato.

ISTRUZIONI PER L‘USO

SAMARIT Medical AG
Gewerbestrasse 12 
CH-8132 Egg, Schweiz
Tel.: +41 44 918 10 11   Fax: +41 44 918 24 39
e-mail: info@samarit.com - www.samarit.com


